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	1.  Doelstelling
Deze instructie beschrijft de monsternemingen die moeten worden uitgevoerd in het kader van de maatregelen om de verspreiding van het influenzavirus type H3 tegen te gaan. De instructies zijn van toepassing voor het verplaatsen van pluimvee, uitgezonderd slachtdieren en eendagskuikens, en voor de afvoer van broedeieren.
	
	1.  Objectif
Cette instruction décrit l'échantillonnage à effectuer dans le cadre des mesures pour empêcher la dispersion du virus de l'influenza de type H3. Les instructions s'appliquent aux mouvements de volailles, autres que celles destinées à l’abattoir et aux poussins d'un jour, ainsi qu'à l'enlèvement des œufs à couver.

	

	
	

	2.  Referentiekader
Ministerieel besluit van 6 juni 2019 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het influenzavirus type H3 tegen te gaan.
	
	2.  Cadre de référence
Arrêté ministériel du 6 juin 2019 portant des mesures d’urgence pour empêcher la dispersion du virus de l’influenza de type H3.

	

	
	

	3.  Bestemmelingen
LCE;
de dierenartsen;
de pluimveehouders.
	
	3.  Destinataires
ULC;
les vétérinaires;
les détenteurs de volailles.

	

	
	

	4.  Definities
afgescheiden compartiment: compartiment binnen een stal dat afgescheiden is van de andere compartimenten in de stal.
	
	4.  Définitions
compartiment séparé: un compartiment d'un poulailler qui est séparé des autres compartiments du poulailler.

	

	
	

	5.  Instructies voor de monsternemingen
Het influenzavirus type H3 is vastgesteld in commerciële pluimveebedrijven en wordt in verband gebracht met klinische problemen en sterfte. Het risico bestaat dat een pluimveebedrijf besmet wordt door de aanvoer van besmette dieren. Om dit te voorkomen, zijn de onderstaande voorwaarden van kracht voor het verplaatsen van pluimvee en broedeieren.
De dierenarts maakt steeds alle monsters en de nodige aanvraagdocumenten over aan DGZ of
ARSIA. De monsters moeten eenduidig geïdentificeerd worden volgens het compartiment en soort monsters (cloacale swab, tracheale swab, bloedmonster).
Pluimvee
Om pluimvee, uitgezonderd eendagskuikens en slachtpluimvee, te vervoeren naar een bedrijf, moet er binnen de 7 dagen voor vertrek in elke afgescheiden compartiment van het bedrijf van oorsprong een monstername uitgevoerd worden. Het lot kan het beslag pas verlaten nadat een virologisch onderzoek aantoont dat het H3-virus niet aanwezig is. Het moet bovendien op het bedrijf van bestemming opnieuw serologisch getest worden.
Op het bedrijf van oorsprong worden per afgescheiden compartiment bij 9 dieren zowel een cloacale als een tracheale swab genomen, alsook een bloedmonster. 
Op het bedrijf van bestemming worden in de loop van de 4e week na aankomst 10 serumstalen genomen, enkel bij het aangevoerde lot. Op het analyseaanvraagformulier moet duidelijk het beslagnummer van het beslag van oorsprong van het betreffende lot worden vermeld.
Broedeieren
De afvoer van broedeieren van een vermeerderbedrijf naar een andere bestemming dan een brekerij is enkel toegelaten indien de moederdieren op regelmatige basis worden bemonsterd en de analyseresultaten aantonen dat het H3-virus niet aanwezig is.
De monstername bestaat uit een driewekelijkse afname van 10 bloedmonsters per afgescheiden compartiment.
Van zodra de aanwezigheid van het H3-virus is aangetoond op het bedrijf, mogen geen broedeieren van het bedrijf meer in de broeierij ingelegd worden en moeten alle sinds de vorige conforme analyses ingelegde eieren uit de broedkasten verwijderd worden. 
	
	5.  Instructions concernant les prélèvements
Le virus de l'influenza de type H3 a été identifié dans des exploitations professionnelles de volailles et est associé à des problèmes cliniques et à de la mortalité. Il existe un risque qu'une exploitation avicole soit infectée par l’introduction d'animaux infectés. Afin de prévenir telle introduction, les conditions suivantes s'appliquent aux mouvements de volailles et d'œufs à couver.
Le vétérinaire transmet tous les échantillons et les demandes d’analyse nécessaires à ARSIA ou à DGZ. Les échantillons doivent être identifiés de manière unique, en référant au compartiment et au type d'échantillon (écouvillon cloacal, écouvillon trachéal, échantillon de sang).
Volailles
Pour le déplacement de volailles, autres que les poussins d'un jour et les volailles d'abattage, à destination d’une autre exploitation, dans les sept jours précédant le départ des prélèvements doivent être effectués dans chaque compartiment séparé de l'exploitation d'origine. Le lot ne peut quitter le troupeau qu'après qu'un examen virologique ait démontré l’absence du virus H3. En outre, il doit faire l'objet d'une analyse sérologique réalisée après son arrivée dans l'exploitation de destination.
Dans l'exploitation d'origine, pour chaque compartiment séparé, un écouvillon cloacal et un écouvillon trachéal ainsi qu'un échantillon de sang sont prélevés sur 9 animaux. 
Dans l'exploitation de destination, 10 échantillons de sérum sont prélevés au cours de la quatrième semaine suivant l'arrivée, uniquement dans le lot livré. Le formulaire de demande d’analyses doit clairement indiquer le numéro de troupeau de l’exploitation d’origine du lot en question.
Œufs à couver
Le transport d’œufs à couver à partir d’une exploitation pour une destination autre qu’une casserie 
n'est autorisé que si les poules mères font l'objet d'un échantillonnage régulier et si les résultats des analyses démontrent l'absence du virus H3.
L'échantillonnage consiste en un échantillonnage de 10 échantillons de sang par compartiment séparé toutes les trois semaines.
Dès que la présence du virus H3 a été détectée dans l’exploitation, au niveau du couvoir aucun œuf à couver de l'exploitation ne peut être mis dans les incubateurs et tous les œufs mis en incubation depuis la dernière analyse conforme doivent être retirés des incubateurs.

	
	
	

	6.  Kosten
De kosten van de bedrijfsbezoeken, monsternemingen en laboratoriumanalyses zijn ten laste van de pluimveehouder.
	
	6.  Frais
Les coûts des visites d'exploitation, des prélèvements et des analyses de laboratoire sont à la charge du détenteur.

	
	
	


	7.  Timing
Deze procedure is van toepassing vanaf de publicatie van het ministerieel besluit in het Staatsblad.
	
	7.  Timing 
Cette procédure est d’application à partir de la publication de l’arrêté ministériel au Moniteur Belge.
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